
ZA.99.01.00.01.  FAVV.AFSCA  1/1 

 

KINGDOM OF BELGIUM 
Koninkrijk België - Royaume de Belgique 

Federal Agency for the Safety of the Food Chain 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen 

Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire 
NON-MANIPULATION CERTIFICATE  

Non –Manipulatie certificaat 
Certificat de non- manipulation 

 Certif. nr. :     ..................................................................

I, the undersigned, official veterinarian hereby certifiy that / Ik ondergetekende, officiële dierenarts, 
verklaar hierbij dat / Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie par la présente que : 

1. Origin of the meat/ Herkomst van het vlees/ Provenance de la viande : 
The meat described below arrived in      ………… on      ……… ……… (date) from,  
packed in container n°     …………… and sealed with seal number      ………………… 
Het vlees hierboven omschreven kwam in      ……………. op      ………………….. (datum) aan,  
verpakt in container nr     . ……………. en verzegeld met zegel nr.      …………….. 
La viande décrite ci-dessus est arrivée à      …………………… le      …………………. (date), 
emballée dans le container n°      ………………. et scellée avec le sceau n°      ………………….. 

2. Identification of the meat/ Identificatie van het vlees/ Identification de la viande : 
2.1 Description of the meat cuts / Omschrijving van de vlees-

stukken / Description des découpes : 
      
......................................................................................................

2.2 Number of cartons loaded / Aantal geladen verpakkingen/ 
Nombre d’emballages chargés : 

      
......................................................................................................

2.3 Net weight / Netto gewicht / Poids net :      ............................................................................................
2.4 Means of transport / Transportmiddel / Moyen de transport :      ............................................................................................

3. Health assurances / Gezondheidswaarborgen / Garanties de salubrité :  
3.1 Throughout its period of storage in BELGIUM the meat was held under control of the veterinary authorities of the 

country; 
 Gedurende de opslagperiode in BELGIE werd het vlees gehouden onder toezicht van de veterinaire autoriteit van het land; 
 Pendant la période de stockage en BELGIQUE la viande est restée sous le contrôle des autorités vétérinaires du pays; 
3.2 The meat was handled and stored hygienically and maintained under satisfactory conditions of temperature control 

throughout its period in      ………………………………… The temperature did not exceed minus 12°C (-12°C) at any 
time during storage; 

 Het vlees werd hygiënisch behandeld en opgeslagen en gehouden onder voldoende voorwaarden van temperatuurcontrole 
gedurende zijn verblijf in      ………………….. De temperatuur was niet hoger dan minus 12°C (-12°C) op geen enkel 
moment gedurende de opslag; 

 La viande a été traitée et stockée hygiéniquement et maintenue dans des conditions satisfaisantes de contrôle de tempéra-
ture durant son séjour à      ………………………………. La température n'a jamais dépassé moins 12°C (-12°C) à aucun 
moment du stockage; 

3.3 During the time of storage in      ……………………………… (cold store) the nature of the product was not changed 
in any way nor did it come into contact with any animal, animal product or potential infectious material. The meat 
was not contaminated in any way; 

 Gedurende zijn opslag in      ………………………….. (koelhuis), werd de aard van het product niet veranderd in geen 
enkele wijze noch kwam het in kontakt met enig dier, dierproduct of  potentieel infectieus materiaal. Het vlees werd niet bes-
met in geen enkele wijze; 

 Durant le stockage à     …………………………….. (entrepôt frigorifique), la nature du produit n'a été changée en aucune 
manière, et le produiot n'est entré en contact avec aucun animal, produit animal ou matériel potentiellement infectieux. La 
viande n'a été contaminée en aucune façon. 

3.4 The meat was loaded under supervision of the Veterinary Authorities; 
 Het vlees werd geladen onder toezicht van de Veterinaire Autoriteiten; 
 La viande a été chargée sous le contrôle des Autorités vétérinaires; 
3.5 I further certify that the meat was packed into container number      ……………………………………. and sealed with 

seal number      ……………………………….. before being exported to South Africa; 
 Ik bevestig nog dat het vlees verpakt werd in container nummer      ……………………………… en verzegeld met zegel-

nummer      ……………………….. voordat het naar Zuid-Afrika uitgevoerd werd; 
 Je certifie en outre que la viande a été emballée dans le container n°     …………………………. et scellée avec le sceau 

n°     ………………………. avant d'être exportée en Afrique du Sud.. 
Done at / Gedaan te / Fait à :      ........................................ On / Op / Le :      .......................................
  

 
 Signature of the official veterinarian / Handtekening officiële 

dierenarts / Signature du vétérinaire officiel 
      .............................................................................................
Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel Name in capital letters / Naam in drukletters / Nom en lettres 

capitales 
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